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                          “As pretty as a picture“
Keď s angličtinou začínate, adjektíva ako “good“,“ bad“ a “beautiful“ sa objavia medzi tými prvými slovami, ktoré si žiak musí osvojiť. Sú jednoduché, často používané a dá sa povedať, že aj univerzálne. Ako však človek jazykovo rastie, mal by si automaticky rozširovať slovnú zásobu. V určitom leveli zistí, že “good“ nie je odpoveďou na všetko a musíme ho rozmeniť na drobné, aby sme presnejšie vedeli vyjadriť svoje pocity. To isté platí aj pre “bad“ a “beautiful.“

Poďme sa však pokúsiť opísať krásu človeka, a to aj jeho duše, aj telesnej konštrukcie (
Ak sa niekoho rozhodnete opísať slovom “beautiful,“ majte na mysli, že toto slovo vyjadruje vonkajšiu aj vnútornú krásu. Približne rovnaký zmysel má aj “nice.“  Nice nielenže znamená atraktívny, ale aj priateľsky a láskavý.

Ak chcete opísať len fyzickú krásnu človeka, používajte “pretty“ pre ženy a “handsome“ pre mužov. 

“He`s the most handsome man I`ve ever seen.” / “He has a very pretty wife.“

Nebola by to však angličtina, keby na jednej strane nesformovala pravidlo, a na druhej strane k nemu nepripojila výnimku (  Vysvetlím na nasledujúcich vetách:

1.) Tina is a tall, handsome woman.

2.) The band seemed to be just another bunch of pretty boys with no talent.
Po prvé, Tina môže byť handsome, ak u nej prevládajú silné črty (také, ktoré skôr pripíšeme mužovi.)

A po druhé, spomeňte si na nejaké boybandy- sladkí chlapci, ktorí spievajú o veciach, ktoré zväčša nikdy nezažili. Dnes sú populárni One Direction – ukážkový príklad pretty boys! (nežné a sladké ženské črty)
Okrem pretty a handsome, sú tu aj iné prídavné mená, ktoré  rovnako dobre vystihnú fyzickú krásu človeka, sú to “good-looking “ a  “nice-looking.“
e.g: a good-looking man, a good-looking couple, a nice-looking guy
       “Wow! She is strikingly good-looking.“  (strikingly =mimoriadne, pozoruhodne)

Jedným z mojích najobľubenejších adjektív z “množiny beautiful“ je cute {kju:t}. Vyjadruje, že niečo je pekné, zvyčajne maličké a ľahko si to obľúbite, e.g. a cute child, a cute dog  (mohli by sme ho prekladať ako rozkošný). Avšak, dajte pozor na AmE (American English)! Američania slovom cute opisujú najmä človeka, ktorý je sexuálne atraktívny.

Čisto fyzickú krásu človeka vyjadria aj prídavné mená gorgeous a smoking hot.

 e.g “Mandy was there, looking gorgeous as usual.“ (gorgeous = úžasný, nádherný)
   Smoking hot sa v ANJ definuje ako “so hot that smoke emits from them.“ (a hot je synonymum pre sexy)         čiže tak „horúci“ že sa z neho dymí (
Podobnú „silu“ ako má adjektívum smoking hot má aj slovo foxy. Patrí do slangovej slovnej zásoby a už sa tak veľmi nepoužíva. Jeho boom prišiel v 70.tych rokoch, ale ešte stále to nie je archaizmus. Používa sa najmä v AmE.
e.g.:  “ She is so foxy!“ alebo “She is a fox.“

(Pozor! foxy znamená aj prešibaný, lišiacky, prefíkaný)

Ak ešte ostaneme pri americkej hovorovej angličtine, spomeňme slovo spiffy {spifi} – znamená šik, švihácky, elegantný, fešácky.  Skúste si ho však nepomýliť so slovom spiffing, ktoré u Britov znamená fantastický, užasný, príma (

